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וְאֵ֤לֶּה1
И–эти
H0428

הַגּוֹיִם֙
народы

ר אֲשֶׁ֣
которых

הִנִּ֣יחַ
оставил
H3240

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לְנַסּ֥וֹת
чтобы–испытать
H5254

ם בָּ֖
ими

אֶת־
[объект]
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

אֵת֚
[объект]
H0853

כָּל־
всех
H3605

ר אֲשֶׁ֣
которые

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָדְע֔וּ
знали
H3045

אֵ֖ת
[объект]
H0853

כָּל־
всех
H3605

מִלְחֲמ֥וֹת
войн
H4421

כְּנָֽעַן׃
Кенаана

Вот те народы, которых оставил Господь, чтобы искушать ими Израильтян, всех, которые не знали о всех 
войнах Ханаанских, -

ק2 רַ֗
только
H7535

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

דַּ֚עַת
знать
H1847

דֹּר֣וֹת
поколениям
H1755

בְּנֵֽי־
сыновей

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ם לְלַמְּדָ֖
чтобы–учить–их
H3925

מִלְחָמָה֑
войне
H4421

ק רַ֥
только
H7535

אֲשֶׁר־
тех–которые

לְפָנִ֖ים
прежде
H6440

א ֹ֥ ל
не
H3808

יְדָעֽוּם׃
знали–их
H3045

для того только, чтобы знали и учились войне последующие роды сынов Израилевых, которые прежде не 
знали ее:

׀חֲמֵשֶׁ֣ת 3
пять
H2568

סַרְנֵי֣
владык

ים פְלִשְׁתִּ֗
Пелиштим
H6430

וְכָל־
и–всех
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Кенаанеев

י ידֹנִ֔ וְהַצִּ֣
и–Цидонянина
H6722

י וְהַחִ֣וִּ֔
и–Хиввея
H2340

ב יֹשֵׁ֖
живущего
H3427

הַר֣
в–горе
H2022

הַלְּבָנ֑וֹן
Ливана
H3844

מֵהַר֙
от–горы
H2022

עַל  חֶרְמ֔וֹןבַּ֣
Баал–Хермон
H1179

עַ֖ד
до
H5704

לְב֥וֹא
входа
H0935

ת׃ חֲמָֽ
Хамата
H2574

пять владельцев Филистимских, все Хананеи, Сидоняне и Евеи, живущие на горе Ливане, от горы Ваал-
Ермона до входа в Емаф.

יִּהְי֕ו4ּ וַֽ
И–были
H1961

לְנַסּ֥וֹת
чтобы–испытать
H5254

ם בָּ֖
ими

אֶת־
[объект]
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

עַת לָדַ֗
чтобы–узнать
H3045

֙ הֲיִשְׁמְעוּ
будут–ли–слушать
H8085

אֶת־
[объект]
H0853

מִצְוֹ֣ת
заповеди
H4687

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֲשֶׁר־
которые

צִוָּ֥ה
заповедал
H6680

אֶת־
[объект]
H0853

ם אֲבוֹתָ֖
отцам–их
H0001

בְּיַד־
рукой
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

Они были оставлены, чтобы искушать ими Израильтян и узнать, повинуются ли они заповедям Господним, 
которые Он заповедал отцам их чрез Моисея.

וּבְנֵי5֣
И–сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

יָשְׁב֖וּ
жили
H3427

רֶב בְּקֶ֣
в–среде
H7130

כְּנַעֲנִי֑ הַֽ
Кенаанея

י הַחִתִּ֤
Хиттийца
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
и–Аморея
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
и–Периззея
H6522

י וְהַחִוִּ֖
и–Хиввея
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
и–Йевусея
H2983

И жили сыны Израилевы среди Хананеев, Хеттеев, Аморреев, Ферезеев, Евеев, [Гергесеев] и Иевусеев,
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וַיִּקְח֨ו6ּ
И–брали
H3947

אֶת־
[объект]
H0853

בְּנוֹתֵיהֶ֤ם
дочерей–их
H1323

לָהֶם֙
себе
H1992

ים לְנָשִׁ֔
в–жёны
H0802

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

בְּנוֹתֵיהֶ֖ם
дочерей–своих
H1323

נָתְנ֣וּ
давали
H5414

לִבְנֵיהֶם֑
сыновьям–их

וַיַּעַבְד֖וּ
и–служили
H5647

אֶת־
[объект]
H0853

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
богам–их
H0430

פ
[пе]

и брали дочерей их себе в жены, и своих дочерей отдавали за сыновей их, и служили богам их.

וַיַּעֲשׂ֨ו7ּ
И–сделали

בְנֵי־
сыны

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израиля
H3478

אֶת־
[объект]
H0853

הָרַע֙
зло
H7451

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

יִּשְׁכְּח֖וּ וַֽ
и–забыли
H7911

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Бога–их
H0430

וַיַּעַבְד֥וּ
и–служили
H5647

אֶת־
[объект]
H0853

ים הַבְּעָלִ֖
Баалам

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הָאֲשֵׁרֽוֹת׃
Ашерам
H0842

И сделали сыны Израилевы злое пред очами Господа, и забыли Господа Бога своего, и служили Ваалам и 
Астартам.

חַר־8 וַיִּֽ
И–воспламенился
H2734

אַ֤ף
гнев
H0639

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
на–Израиля
H3478

ם יִּמְכְּרֵ֗ וַֽ
и–продал–их
H4376

בְּיַד֙
в–руку
H3027

ן  יִםכּוּשַׁ֣ רִשְׁעָתַ֔
Кушан–Ришатаима
H3573

לֶךְ מֶ֖
царя
H4428

יִםאֲרַ֣ם  נַהֲרָ֑
Арам–Наараима
H0763

וַיַּעַבְד֧וּ
и–служили
H5647

בְנֵֽי־
сыны

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

אֶת־
[объект]
H0853

ן  יִםכּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתַ֖
Кушан–Ришатаиму
H3573

שְׁמֹנֶה֥
восемь
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
лет
H8141

И воспылал гнев Господень на Израиля, и предал их в руки Хусарсафема, царя Месопотамского, и служили 
сыны Израилевы Хусарсафему восемь лет.

וַיִּזְעֲק֤ו9ּ
И–возопили
H2199

בְנֵֽי־
сыны

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

אֶל־
к
H0413

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

קֶם וַיָּ֨
и–воздвиг

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יעַ מוֹשִׁ֛
спасителя
H3467

לִבְנֵי֥
для–сыновей

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

וַיּֽוֹשִׁיעֵם֑
и–спас–их
H3467

אֵת֚
[объект]
H0853

עָתְנִיאֵל֣
Отниеля
H6274

בֶּן־
сына

ז קְנַ֔
Кеназа
H7073

י אֲחִ֥
брата
H0251

כָלֵ֖ב
Калева
H3612

ן הַקָּטֹ֥
младшего

נּוּ׃ מִמֶּֽ
от–него

Тогда возопили сыны Израилевы к Господу, и воздвигнул Господь спасителя сынам Израилевым, который 
спас их, Гофониила, сына Кеназа, младшего брата Халевова.

י10 וַתְּהִ֨
И–был
H1961

עָלָ֥יו
на–нём

רֽוּחַ־
дух
H7307

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
и–судил
H8199

אֶת־
[объект]
H0853

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

וַיֵּצֵא֙
и–вышел
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֔
на–войну
H4421

ן וַיִּתֵּ֤
и–отдал
H5414

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

בְּיָד֔וֹ
в–руку–его
H3027

אֶת־
[объект]
H0853

ן  יִםכּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתַ֖
Кушан–Ришатаима
H3573

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

אֲרָ֑ם
Арама
H0758

עָז וַתָּ֣
и–осилила
H5810

יָד֔וֹ
рука–его
H3027

עַ֖ל
над

ן  יִם׃כּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתָֽ
Кушан–Ришатаимом
H3573

На нем был Дух Господень, и был он судьею Израиля. Он вышел на войну [против Хусарсафема], и предал 
Господь в руки его Хусарсафема, царя Месопотамского, и преодолела рука его Хусарсафема.

ט11 וַתִּשְׁקֹ֥
И–успокоилась
H8252

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

שָׁנָה֑
лет
H8141

וַיָּ֖מָת
и–умер
H4191

עָתְנִיאֵ֥ל
Отниель
H6274

בֶּן־
сын

קְנַֽז׃
Кеназа
H7073

פ
[пе]
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И покоилась земля сорок лет. И умер Гофониил, сын Кеназа.

12֙ וַיֹּסִפ֙וּ
И–продолжили
H3254

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
делать

ע הָרַ֖
зло
H7451

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ק וַיְחַזֵּ֨
и–укрепил
H2388

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

עֶגְל֤וֹן
Эглона
H5700

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

מוֹאָב֙
Моава
H4124

עַל־
против

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

עַל֛
на

י־ כִּֽ
то–что

עָשׂ֥וּ
сделали

אֶת־
[объект]
H0853

ע הָרַ֖
зло
H7451

בְּעֵינֵי֥
в–глазах

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Сыны Израилевы опять стали делать злое пред очами Господа, и укрепил Господь Еглона, царя 
Моавитского, против Израильтян, за то, что они делали злое пред очами Господа.

ף13 וַיֶּאֱסֹ֣
И–собрал
H0622

יו אֵלָ֔
к–себе
H0413

אֶת־
[объект]
H0853

בְּנֵי֥
сыновей

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

וַעֲמָלֵק֑
и–Амалека
H6002

לֶךְ וַיֵּ֗
и–пошёл
H3212

וַיַּךְ֙
и–поразил
H5221

אֶת־
[объект]
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
и–унаследовали
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

יר עִ֥
город

ים׃ הַתְּמָרִֽ
пальм
H8558

Он собрал к себе [всех] Аммонитян и Амаликитян, и пошел и поразил Израиля, и овладели они городом 
Пальм.

וַיַּעַבְד֤ו14ּ
И–служили
H5647

בְנֵֽי־
сыны

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

אֶת־
[объект]
H0853

עֶגְל֣וֹן
Эглону
H5700

לֶךְ־ מֶֽ
царю
H4428

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

שְׁמוֹנֶה֥
восемнадцать
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
десять
H6240

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

ס
[сетума]

И служили сыны Израилевы Еглону, царю Моавитскому, восемнадцать лет.

וַיִּזְעֲק֣ו15ּ
И–возопили
H2199

בְנֵֽי־
сыны

֮ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

אֶל־
к
H0413

יְהוָה֒
ЙХВХ
H3068

וַיָּקֶם֩
и–воздвиг

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

ם לָהֶ֜
для–них

יעַ מוֹשִׁ֗
спасителя
H3467

אֶת־
[объект]
H0853

אֵה֤וּד
Эхуда
H0164

בֶּן־
сына

גֵּרָא֙
Геры
H1617

י בֶּן־הַיְמִינִ֔
Биньяминитянина
H1145

ישׁ אִ֥
человека
H0376

ר אִטֵּ֖
закрытого
H0334

יַד־
рукой
H3027

יְמִינ֑וֹ
правой–его
H3225

וַיִּשְׁלְח֨וּ
и–послали
H7971

בְנֵי־
сыны

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израиля
H3478

בְּיָדוֹ֙
рукой–его
H3027

ה מִנְחָ֔
дар
H4503

לְעֶגְל֖וֹן
для–Эглона
H5700

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ב׃ מוֹאָֽ
Моава
H4124

Тогда возопили сыны Израилевы к Господу, и Господь воздвигнул им спасителя Аода, сына Геры, сына 
Иеминиева, который был левша. И послали сыны Израилевы с ним дары Еглону, царю Моавитскому.

וַיַּעַש16ׂ֩
И–сделал

ל֨וֹ
себе

אֵה֜וּד
Эхуд
H0164

רֶב חֶ֗
меч
H2719

וְלָהּ֛
и–у–него

שְׁנֵי֥
два
H8147

פֵי֖וֹת
лезвия
H6366

גֹּ֣מֶד
локоть
H1574

הּ אָרְכָּ֑
длина–его
H0753

וַיַּחְגֹּ֤ר
и–опоясал
H2296

אוֹתָהּ֙
его
H0853

חַת מִתַּ֣
под
H8478

יו לְמַדָּ֔
одеждой–своей
H4055

עַ֖ל
на

יֶרֶ֥ךְ
бедро
H3409

יְמִינֽוֹ׃
правое–своё
H3225

Аод сделал себе меч с двумя остриями, длиною в локоть, и припоясал его под плащом своим к правому 
бедру,
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וַיַּקְרֵב17֙
И–принёс
H7126

אֶת־
[объект]
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
дар
H4503

לְעֶגְל֖וֹן
для–Эглона
H5700

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

מוֹאָב֑
Моава
H4124

וְעֶגְל֕וֹן
а–Эглон
H5700

ישׁ אִ֥
человек
H0376

יא בָּרִ֖
толстый
H1277

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

[и пришел,] и поднес дары Еглону, царю Моавитскому; Еглон же был человек очень тучный.

18֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
когда

ה כִּלָּ֔
закончил
H3615

יב לְהַקְרִ֖
приносить
H7126

אֶת־
[объект]
H0853

הַמִּנְחָה֑
дар
H4503

וַיְשַׁלַּח֙
и–отпустил
H7971

אֶת־
[объект]
H0853

ם הָעָ֔
народ

י נֹשְׂאֵ֖
носящих
H5375

ה׃ הַמִּנְחָֽ
дар
H4503

Когда поднес Аод все дары и проводил людей, принесших дары,

וְה֣וּא19
А–он
H1931

ב שָׁ֗
вернулся
H7725

מִן־
от

הַפְּסִילִים֙
истуканов
H6456

ר אֲשֶׁ֣
которые

אֶת־
у
H0854

הַגִּלְגָּ֔ל
Гильгала
H1537

אמֶר וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

דְּבַר־
слово
H1697

תֶר סֵ֥
тайное

י לִ֛
для–меня

אֵלֶ֖יךָ
к–тебе
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
царь
H4428

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

ס הָ֔
тише
H2013

֙ צְאוּ וַיֵּֽ
и–вышли
H3318

יו עָלָ֔ מֵֽ
от–него

כָּל־
все
H3605

ים הָעֹמְדִ֖
стоящие
H5975

יו׃ עָלָֽ
при–нём

то сам возвратился от истуканов, которые в Галгале, и сказал: у меня есть тайное слово до тебя, царь. Он 
сказал: тише! И вышли от него все стоявшие при нем.

׀וְאֵה֣וּד 20
И–Эхуд
H0164

א בָּ֣
вошёл
H0935

יו אֵלָ֗
к–нему
H0413

וְהֽוּא־
а–он
H1931

שֵׁב יֹ֠
сидел
H3427

בַּעֲלִיַּ֨ת
в–верхней–комнате
H5944

הַמְּקֵרָ֤ה
прохладной
H4747

אֲשֶׁר־
которая

לוֹ֙
у–него

לְבַדּ֔וֹ
одного
H0905

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

אֵה֔וּד
Эхуд
H0164

דְּבַר־
слово
H1697

ים אֱלֹהִ֥
Бога
H0430

י לִ֖
для–меня

אֵלֶי֑ךָ
к–тебе
H0413

וַיָּ֖קָם
и–встал

מֵעַ֥ל
от–над

א׃ הַכִּסֵּֽ
престола
H3678

Аод вошел к нему: он сидел в прохладной горнице, которая была у него отдельно. И сказал Аод: у меня есть 
до тебя, [царь,] слово Божие. [Еглон] встал со стула [пред ним].

וַיִּשְׁלַח21֤
И–простёр
H7971

אֵהוּד֙
Эхуд
H0164

אֶת־
[объект]
H0853

יַד֣
руку
H3027

שְׂמאֹל֔וֹ
левую–свою
H8040

וַיִּקַּח֙
и–взял
H3947

אֶת־
[объект]
H0853

רֶב הַחֶ֔
меч
H2719

מֵעַ֖ל
с–над

יֶרֶ֣ךְ
бедра
H3409

יְמִינ֑וֹ
правого–своего
H3225

וַיִּתְקָעֶ֖הָ
и–вонзил–его
H8628

בְּבִטְנֽוֹ׃
в–чрево–его
H0990

[Когда он встал,] Аод простер левую руку свою и взял меч с правого бедра своего и вонзил его в чрево его,

א22 ֹ֨ וַיָּב
И–вошёл
H0935

גַֽם־
также
H1571

ב הַנִּצָּ֜
рукоять
H5325

אַחַר֣
за

הַב הַלַּ֗
лезвием
H3851

וַיִּסְגֹּ֤ר
и–закрыл
H5462

הַחֵלֶ֙ב֙
жир
H2459

בְּעַד֣
за
H1157

הַב הַלַּ֔
лезвием
H3851

י כִּ֣
ибо

א ֹ֥ ל
не
H3808

שָׁלַף֛
вытащил
H8025

רֶב הַחֶ֖
меч
H2719

מִבִּטְנ֑וֹ
из–чрева–его
H0990

א וַיֵּצֵ֖
и–вышло
H3318

נָה׃ פַּרְשְׁדֹֽ הַֽ
нечистое
H6574

так что вошла за острием и рукоять, и тук закрыл острие, ибо Аод не вынул меча из чрева его, и он прошел 
в задние части.

א23 וַיֵּצֵ֥
И–вышел
H3318

אֵה֖וּד
Эхуд
H0164

מִּסְדְּר֑וֹנָה הַֽ
в–притвор
H4528

וַיִּסְגֹּ֞ר
и–закрыл
H5462

דַּלְת֧וֹת
двери

הָעַלִיָּ֛ה
верхней–комнаты
H5944

בַּעֲד֖וֹ
за–собой
H1157

ל׃ וְנָעָֽ
и–запер
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И вышел Аод в преддверие, и затворил за собою двери горницы, и замкнул.

וְה֤וּא24
А–он
H1931

יָצָא֙
вышел
H3318

וַעֲבָדָ֣יו
и–слуги–его
H5650

אוּ בָּ֔
пришли
H0935

וַיִּרְא֕וּ
и–увидели
H7200

וְהִנֵּ֛ה
и–вот
H2009

דַּלְת֥וֹת
двери

הָעֲלִיָּ֖ה
верхней–комнаты
H5944

נְעֻל֑וֹת
заперты

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

אַךְ֣
верно
H0389

יךְ מֵסִ֥
покрывает

ה֛וּא
он
H1931

אֶת־
[объект]
H0853

רַגְלָ֖יו
ноги–свои
H7272

ר בַּחֲדַ֥
в–комнате
H2315

ה׃ הַמְּקֵרָֽ
прохладной
H4747

Когда он вышел, рабы Еглона пришли и видят, вот, двери горницы замкнуты, и говорят: верно он для 
нужды в прохладной комнате.

ילו25ּ וַיָּחִ֣
И–ждали

עַד־
до
H5704

בּ֔וֹשׁ
стыда
H0954

וְהְנֵּ֛ה      
и–вот
H2009

אֵינֶנּ֥וּ
нет–его
H0369

חַ פֹתֵ֖
открывающего

דַּלְת֣וֹת
двери

עֲלִיָּ֑ה   הָֽ
верхней–комнаты
H5944

וַיִּקְח֤וּ
и–взяли
H3947

אֶת־
[объект]
H0853

֙ הַמַּפְתֵּחַ֙
ключ
H4668

חוּ וַיִּפְתָּ֔
и–открыли

וְהִנֵּה֙
и–вот
H2009

ם נֵיהֶ֔ אֲדֹ֣
господин–их
H0113

נֹפֵ֥ל
павший
H5307

רְצָה אַ֖
на–землю
H0776

ת׃ מֵֽ
мёртвый
H4191

Ждали довольно долго, но видя, что никто не отпирает дверей горницы, взяли ключ и отперли, и вот, 
господин их лежит на земле мертвый.

וְאֵה֥וּד26
И–Эхуд
H0164

נִמְלַ֖ט
спасся
H4422

עַד֣
пока
H5704

תְמַהְמְהָם֑ הִֽ
медлили–они
H4102

וְהוּא֙
и–он
H1931

עָבַר֣
прошёл

אֶת־
[объект]
H0853

ים הַפְּסִילִ֔
истуканов
H6456

וַיִּמָּלֵ֖ט
и–спасся
H4422

תָה׃ הַשְּׂעִירָֽ
в–Сеиру
H8167

Пока они недоумевали, Аод между тем ушел, [и никто о нем не думал,] прошел мимо истуканов и спасся в 
Сеираф.

י27 וַיְהִ֣
И–было
H1961

בְּבוֹא֔וֹ
при–приходе–его
H0935

ע וַיִּתְקַ֥
и–затрубил
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
в–шофар
H7782

בְּהַר֣
в–горе
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Эфраима
H0669

וַיֵּרְד֨וּ
и–сошли
H3381

עִמּ֧וֹ
с–ним

בְנֵֽי־
сыны

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

מִן־
с

הָהָ֖ר
горы
H2022

וְה֥וּא
и–он
H1931

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
перед–ними
H6440

Придя же [в землю Израилеву, Аод] вострубил трубою на горе Ефремовой, и сошли с ним сыны Израилевы 
с горы, и он шел впереди их.

וַיֹּ֤אמֶר28
И–сказал
H0559

אֲלֵהֶם֙
им
H0413

רִדְפ֣וּ
преследуйте
H7291

י אַחֲרַ֔
за–мной

י־ כִּֽ
ибо

ן נָתַ֨
отдал
H5414

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

אֹיְבֵיכֶם֛
врагов–ваших
H0341

אֶת־
[объект]
H0853

מוֹאָ֖ב
Моав
H4124

בְּיֶדְכֶם֑
в–руку–вашу
H3027

וַיֵּרְד֣וּ
и–сошли
H3381

יו אַחֲרָ֗
за–ним

יִּלְכְּד֞וּ וַֽ
и–захватили
H3920

אֶת־
[объект]
H0853

מַעְבְּר֤וֹת
броды

֙ הַיַּרְדֵּן
Иордана
H3383

ב לְמוֹאָ֔
к–Моаву
H4124

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

נָתְנ֥וּ
давали
H5414

ישׁ אִ֖
человеку
H0376

ר׃ לַעֲבֹֽ
переходить

И сказал им: идите за мною, ибо предал Господь [Бог] врагов ваших Моавитян в руки ваши. И пошли за 
ним, и перехватили переправу через Иордан к Моаву, и не давали никому переходить.
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וַיַּכּ֨ו29ּ
И–поразили
H5221

אֶת־
[объект]
H0853

ב מוֹאָ֜
Моав
H4124

בָּעֵת֣
в–время
H6256

יא הַהִ֗
то
H1931

רֶת כַּעֲשֶׂ֤
около–десяти
H6235

אֲלָפִים֙
тысяч
H0505

ישׁ אִ֔
человек
H0376

כָּל־
всякий
H3605

ן שָׁמֵ֖
упитанный
H8082

וְכָל־
и–всякий
H3605

אִ֣ישׁ
человек
H0376

חָיִ֑ל
воин
H2428

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

נִמְלַ֖ט
спасся
H4422

ישׁ׃ אִֽ
человек
H0376

И побили в то время Моавитян около десяти тысяч человек, всё здоровых и сильных, и никто не убежал.

וַתִּכָּנַע30֤
И–покорился
H3665

מוֹאָב֙
Моав
H4124

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

חַת תַּ֖
под
H8478

יַד֣
руку
H3027

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

ט וַתִּשְׁקֹ֥
и–успокоилась
H8252

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

שְׁמוֹנִ֥ים
восемьдесят
H8084

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

ס
[сетума]

Так смирились в тот день Моавитяне пред Израилем, и покоилась земля восемьдесят лет. [И был Аод 
судьею их до самой смерти.]

יו31 וְאַחֲרָ֤
И–после–него

הָיָה֙
был
H1961

שַׁמְגַּ֣ר
Шамгар
H8044

בֶּן־
сын

עֲנָ֔ת
Аната
H6067

וַיַּ֤ךְ
и–поразил
H5221

אֶת־
[объект]
H0853

פְּלִשְׁתִּים֙
Пелиштим
H6430

ׁשׁ־ שֵֽ
шестьсот
H8337

מֵא֣וֹת
сотен
H3967

ישׁ אִ֔
человек
H0376

בְּמַלְמַ֖ד
стимулом
H4451

ר הַבָּקָ֑
быков
H1241

וַיֹּ֥שַׁע
и–спас
H3467

גַּם־
также
H1571

ה֖וּא
он
H1931

אֶת־
[объект]
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

ס
[сетума]

После него был Самегар, сын Анафов, который шестьсот человек Филистимлян побил воловьим рожном; и 
он также спас Израиля.
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